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Appendix
FALFLRFLSCFFIZONT
Information about Notation on Diplomas.

<EFAFER OFASCRERREA >
<for Diplomas and Certificates in Japanese>
« HAN « BB O DY G BRI
For Japanese / students from Kanji —using countries—
Notation in Kanji
BTSN O OB — T & TR
For students from non-Kanji-using counties—Notation
in Katakana
- SME OGN, BADKE) Y ITRRAFIAT D
For international students’ name

—insert a slash between family and given name

<FOGEAER >
<for Certificates in English>
- TR, TEEATTRATS
Write in Roman letter, type font
< PRAR— B, AR — FEITHED
Follow the notation on the passport / residence card etc.

<7VHIF>

<Furigana (Katakana characters)>

BERERE 2SR
Mailing address for the Notification of Conferment
Decision

kA TEH & B < GOl 5 2. SRIEEVETS
Before submission, please make sure each item to be completed correctly and with no omission.
R MSGEHEMORAIL, AR L £,
The notation of name for certificate in Japanese will be used for the degree record.
* A PC - V=7 mETH) SRV RKTFENG N5 5HE1E, FES TUd £
If your name contains variant character(s) which is not available on PCs, please write it down by hand.
R FOGEHEFEHORAIL. HARNFAEIL DWW T IA - EDNERE CHCF DA R ICFATH — LETS
Regarding the notation of name for certificate in English, it is standardized that Japanese students’ name to be
written in given-family naming order, and the first letter of each given / family name will be capitalized.
%) Example) Juk KES — Taro Kyudai
R GREEENE, ARG ARERS, LTSS L E T,
The notification of conferment decision will be sent to above mentioned address, once the conferment of degree
has been determined.
(PN DOLFETE, RGP~k

(For oversea mailing address, we will notify the applicant’s graduate school)



